2 Corinthians 6:8




- is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine plural noun DOXA, which means “fame, renown, honor”
 “the opinion which others have of one, estimation, reputation, credit, honor, glory.”
  Then we have a connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the feminine singular noun ATIMIA, which means “dishonor, disgrace, shame; by shameful treatment (from others); in humiliation.”
  The idea here is that the believer is being dishonored, disgraced, shamed, or humiliated by others because of his faith in Christ, and this demonstrates he is a servant of God.

“by means of our renown [the opinion of others of our good reputation] and shameful treatment [from others],”

 - is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular noun DUSPHĒMIA, which means “slander, ill repute.”
  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the feminine singular noun EUPHĒMIA, which means “good report, good repute.”
  This is an obvious play on words, contrasting the good and bad reputation that a person can have.

“by means of a bad reputation and a good reputation;”

 - is the conjunction HWS, which can be used for “a quality that exists only in someone’s imagination or is based solely on someone’s statement ‘you have brought this man before me as one who (as you claim) is misleading the people, and now...Lk 23:14; why do you boast, as though you (as you think) had not received? 1 Cor 4:7; as though I were not coming (according to their mistaken idea) 1 Cor 4:18.  A quality wrongly claimed, in any case objectively false ‘a letter (falsely) alleged to be from us’ 2 Thes 2:2a.”
  Then we have the nominative of appellation (a title or name given to someone) from the masculine plural adjective PLANOS, meaning “deceivers, impostors.”
  Then we have the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective ALĒTHĒS, meaning “the truthful, righteous, honest ones.”
  The verb EIMI, meaning “[we are]” is omitted deliberately and can be supplied.
“alleged as ‘deceivers’ and yet [we are] the truthful ones,”
2 Cor 6:8 corrected translation
“by means of our renown [the opinion of others of our good reputation] and shameful treatment [from others], by means of a bad reputation and a good reputation; alleged as ‘deceivers’ and yet [we are] the truthful ones,”
Explanation:
1.  “by means of our renown [the opinion of others of our good reputation] and shameful treatment [from others],”

a.  The first impersonal means by which we demonstrate ourselves as servants of God was given at the end of the last verse—by means of offensive and defensive weapons.  The two ways mentioned in the first two pairings in this verse give us the other two impersonal means.


b.  Here Paul describes a pair of opposing ideas, both of which result in us demonstrating ourselves as the servants of God.


c.  The first half of this pairing is by means of the renown, fame, or good opinion that others have of us because of the good reputation that we have for obeying the law, doing the right thing, and obeying God.


d.  In other words some believers became famous for belief in Christ because others could see their good behavior and had a favorable opinion of them.  They demonstrated by their life that Jesus Christ had changed their way of thinking and their life completely for the better, as far as others in the community were concerned.


e.  In the second half of the pairing we have disgraceful, shameful, dishonorable treatment from others on the believer.  His lack of reaction to this treatment demonstrates to others that he is the servant of God.


f.  In the second case, the believer has done nothing wrong, but is wrongfully mistreated by others.  He is persecuted for no good reason, and this persecution without retaliation demonstrates his willingness to obey God and do His will.


g.  We have an excellent example of this in Jason, Acts 17:5-9.

2.  “by means of a bad reputation and a good reputation;”

a.  This is the third pairing.


b.  This is a summary principle showing that whether we have a bad reputation given to us by unbelievers or a good reputation given to us by unbelievers, we still demonstrate ourselves as servants of God.


c.  We honor the Lord by obeying Him and doing His will regardless of what other people think of us.


d.  We are not here to please people, but to please God.


e.  It is not our reputation with people that counts, but our reputation with God.

3.  “alleged as ‘deceivers’ and yet [we are] the truthful ones,”

a.  Paul now tells us what the bad reputation was.  We are alleged by some (unbelievers) to be deceivers of the world.


b.  The unbelievers who worshipped the pagan idols called the Christians deceivers, because we were deceiving the world by causing them to stop worshipping demons.


c.  However, the real deceivers in the world are Satan and the fallen angels.



(1)  Rev 12:9, “And the great dragon was thrown down, the serpent of old who is called the devil and Satan, who deceives the whole world; he was thrown down to the earth, and his angels were thrown down with him.”



(2)  Rev 20:10, “And the devil who deceived them was thrown into the lake of fire and brimstone, where the beast and the false prophet are also; and they will be tormented day and night forever and ever.”


d.  Their method of deceit is religion, Rev 18:23, “furthermore, the light of the lamp will never shine on you again [utility, industry]; in fact, the voice of the groom and the bride will never be heard in you again.  Your merchants were the great men of the earth; by means of your drug abuse [PHARMAKEIA=religion] all the nations were deceived.”


e.  All unbelievers are deceived by Satan through religion:



(1)  Tit 3:3, “For we also once were foolish ourselves, disobedient, deceived, enslaved to various lusts and pleasures, spending our life in malice and envy, hateful, hating one another.”



(2)  Tit 1:10, “For there are many rebellious men, empty talkers and deceivers, especially those of the circumcision,”


f.  The real deceivers are those who do not acknowledge the true humanity of Jesus Christ, 

2 Jn 1:7, “For many deceivers have gone out into the world, those who do not acknowledge Jesus Christ as coming in the flesh. This is the deceiver and the antichrist.”


g.  This deception of the world will only get worse as human history progresses, 2 Tim 3:13, “But evil men and impostors will proceed from bad to worse, deceiving and being deceived.”


h.  And in contrast to Satan’s plan of deception for the world, we are the light of the world.  We are the only ones with the truth.  The truth is that Jesus Christ, the Son of God, came to the world as a true human being, lived a perfect life without sin, willingly went to the cross to bear our sins in His own body and be judged for them.  He died physically and was raised from the dead by the Father and Holy Spirit.  And by proclaiming this truth to the world, we demonstrate that we are the servants of God.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Liddell, H. G., and Scott, Abridged Greek-English Lexicon, (Oxford: Oxford University Press) 1992.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.





PAGE  
3

